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Introducción  7

Introducción
Gracias por elegir el Exterior 200 LED™, una luminaria de cambio de color tipo LED de Martin™. Este 
producto dispone de:

• LEDs de alta potencia Luxeon K2

• Potencia lumínica total de LEDs por luminaria de 1.400 lm (con balance de blancos a 5600 K a 25° C)

• Mezcla de color RGBAW (rojo, verde, azul, ámbar, blanco), y RGB, y control de color HSIC (tono, 
saturación, intensidad, temperatura de color) y HSI

• Filtros difusores para disponer de ángulos de proyección alternativos

• Ángulo de visión de 21° (con difusor de ángulo cerrado)

• Control DMX 512A (3 - 5 canales en función del modo de control)

• Configuración y direccionamiento remoto utilizando la línea DMX y el software MUM o  el interface de 
hardware

• Fuente de alimentación auto ajustable con rango de funcionamiento de 100 - 2 0 V, 50/60 Hz

Para disponer de las últimas versiones de software, documentación, especificacio es y otras informaciones 
sobre este y otros productos Martin Professional™, visite la web de Martin en http://www.martin.com

Envíe comentarios o sugerencias sobre este documento vía e-mail a s rvice@martin.dk o por correo a:

Service Department
Martin Professional A/S
Olof Palmes Allé 18
DK-8200 Aarhus N
Denmark

Desembalaje
Con la unidad Exterior 200 LED se incluyen os elementos siguientes: 

• Soporte de montaje ajustable

• Este manual de instrucciones 

Utilización por primera vez 
Antes de aplicar al men ción a la luminaria, deberemos asegurar lo siguiente:

• Revise concienzudamente el capítulo “Información de Seguridad” de la página 3. 

• Compruebe qu  la tensión de red AC está dentro del rango que aparece en la etiqueta de nº de serie. 

• Instale la unidad tal y como se describe en este manual.
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Alimentación AC  13

- Si utiliza un sistema de  dos fases (bifásico) o tres fases 
(trifásico) para obtener 200 - 240 V entre dos fases, 
conectar una fase al terminal L y la otra fase al terminal L2. 
No conectar nada al terminal N.

- Si utilizar un sistema momnofásico de tres cables con 
tierra y punto medio (utilizado en ciertas regiones de los 
EEUU) para obtener 200 - 240 V entre dos vivos, conectar 
uno de los vivos al terminal L y el otro vivo al terminal L2. 
No conectar nada al terminal N.

7. Comprobar que la junta de la cubierta posterior esté en 
perfectas condiciones. Reinstalar de nuevo la junta y colocar 
la cubierta posterior apretando los tornillos uno a uno de 
forma gradual con una fuerza de 5- 6 Nm.

8. Instalar el nuevo pasacables tal y como se describe a 
continuación en el apartado “Pasacables”. 

Conector de red

Es posible que sea necesario adaptar el cable de red con un 
conector que se adapte a su sistema de red AC. Si fuera 
necesario, se deberá instalar un conector con toma de tierra que 
soporte una corriente mínima de 5 A, de la forma que indique el 
fabricante. La Tabla 1 de la página 11, muestra algunos 
esquemas posibles de configuración. Si los contactos no están indicados de orma clara o si tiene cualquier 
duda sobre la instalación, contacte con un electricista cualificado  Asegurarse que todas las conexiones 
están suficientemente aisladas del agua. 

Pasacables

Los pasacables IPON® IP68 se utilizan tanto para la en ra a del cable de red como para el de datos, y 
aceptan grosores de cable de 5 a 10 mm (0,2” a 0,4 ) de diámetro externo. Si se sustituye el cable se 
deberá instalar una junta de goma nueva o un pa acables completo nuevo si la junta no está en perfectas 
condiciones. Si se utiliza un cable con un d ámetro externo que no esté dentro de los márgenes arriba 
mencionados se deberá instalar un pasaca es que se adapte a este diámetro. Los pasacables deberán 
tener un factor de protección de IP68 y s r adecuado para la aplicación y el diámetro de cable. Los nuevos 
pasacables están disponibles en Mar n con el código (P/N 13102000) o en un proveedor de material 
eléctrico. 

El procedimiento para reemplaz  el pasacables IPON es el siguiente:

1. Desconectar la alime tación de la instalación y dejar enfriar durante 20 minutos.

2. Aflojar la cubierta exterio  del pasacables existente hasta soltar el cable. Desenroscar el pasacables de 
la cubierta post rior. 

3. Extraer la cubierta posterior de la luminaria, tener en cuenta el orden de las conexiones y desconectar 
el cable de lo  terminales. 

4. Deslizar el sacables antiguo fuera del cable. 

5. At nilla  l nuevo pasacables en la cubierta posterior hasta que esté lo suficientemente fuerte para 
ellar a entrada. Tener la precaución de no sobrepasar la fuerza y dañar el pasacables. 

6. Pasar el cable a través del nuevo pasacables y la cubierta posterior, conectar los terminales (tal y como 
se muestra en “Sustitución del cable de red” en la página 12 o en “Configuración de las conexiones” de 
la página 14) e instalar de nuevo la cubierta posterior. 

7. Apretar la pieza exterior del pasacables antes de aplicar tensión. 

L2NL
Figura 6: Existe ont nuidad entre 

los terminales N y L2
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Configuración de la luminaria  17

Configuración de la luminaria mediante el MUM

Ajuste del reloj

El Exterior 200 LED dispone de un reloj 24 horas alimentado a batería que se utiliza para arrancar y 
detener la unidad en modo “stand-alone”. 

Ajuste del reloj:

1. Pulsar el botón Fixture Info del MUM.:

2. Mediante los botones “Fixture real-time clock”, ajustar la hora actual (expresada en modo 24 horas 
en horas y minutos  y la echa. La hora se almacenará en la luminaria en tiempo real. 

Ajuste de la direc ión DMX y el modo DMX de control de color

Sise necesita un ontrol individual de cada Exterior 200 LED se deberá configurar cada luminaria con 
alguno de los anales libres del universo DMX para que reciba instrucciones particulares del controlador. 
La dirección DMX, conocida también como dirección de control o canal de inicio, es el primero de estos 
canales. Cada luminaria utiliza este canal y los canales inmediatamente posteriores para recibir 
instr cciones. 

Las luminarias Exterior 200 LED utilizan 3, 4 o 5 canales DMX en función del modo con el que están 
configurados. Si la dirección DMX está fijada al número 1 y la luminaria está en modo DMX RGBAW, 
utilizará los canales del 1 al 5. El canal 6 estará disponible para asignar como dirección DMX de la 
luminaria siguiente. 

Si existen dos o más luminarias asignadas a la misma dirección, recibirán las mismas instrucciones y 
responderán de forma idéntica. La configuración con la misma dirección es una buena herramienta para 
solucionar problemas de respuestas inesperadas o para realizar un funcionamiento en modo sincronizado. 

Figura 11: P nt lla de información de luminaria

www.c
arlo

sm
en

a
com

.m
x



 18 Manual de instrucciones Exterior 200 LED

Dirección DMX

Para asignar la dirección DMX utilizando la aplicación MUM, pulsar en el botón “Fixture settings” y utilizar 
los botones “DMX Address” para asignar la dirección DMX. La dirección DMX se actualizará sobre la 
luminaria en tiempo real. 

Modo DMX
El ajuste  de l  modo “DMX mod ” pe mite ajustar la luminaria para que responda a uno de los cuatro 
modos de control:

• RGBAW  (rojo, verde, azul, ámba , blanco)
• RGB  (rojo, verde, azul)
• HSI  (tono, saturació , in ensidad)
• HSIC  (tono, sa urac ón, i tensidad, temperatura de color)

Para asignar el modo DMX mediante la aplicación MUM, pulsar en el botón “Fixture settings” y utilizar el 
menú desplega le “DMX Mode” para seleccionar el modo deseado. El modo DMX se actualizará sobre la 
luminaria en empo real.

Recuerde que a modificación del modo DMX afectará al número de canales utilizados por la luminaria. 

Figura 12: Pantalla de con iguración de la luminaria
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 20 Manual de instrucciones Exterior 200 LED

luminaria mediante un PC y el MUM” de la página 16 y pulsar sobre el botón “Stand-alone settings” (ver 
Figura 13).

Se puede ajustar el funcionamiento en modo “Stand-alone  para: 

• arrancar de forma automática al aplicar tensión

• responder a un temporizador que active el func onamiento durante uno o dos períodos cada 24 horas, o 

• responder al nivel de luz ambiente que detecte e  sensor de luz para activar el funcionamiento en función 
del umbral del nivel de luz ambiente seleccion do. 

Si se utilizan a la vez el reloj y la activa ión p r nivel lumínico, la unidad se activará tanto en función del 
nivel de luz como del ajuste de tiem o. 

Activación del modo “stand-alone”

Para activar el modo stand-alone  ajustar “Stand-alone operation” a “Enabled”. 

Arranque automáti o

Para configurar la lum naria para que arranque de forma automática, ajustar “Auto program” a “On”. La 
luminaria arranc rá de forma automática en modo stand-alone tan pronto se aplique tensión y no exista 
señal DMX  

Ajuste de funcionamiento mediante temporizador

Proc dim ento para ajustar el temporizador:

1. Asegurar que la fecha y la hora de la luminaria están fijadas de forma correcta (ver “Ajuste del reloj” de 
la página17). 

2. Seleccionar “None”, “Timer 1”, “Timer 2” o “Both Timers” en el menú desplegable “Enable Timers”.

3. Utilizar los botones “Start Time” y “End Time” para ajustar el período de tiempo para el 
funcionamiento stand alone. 

Ajuste del funcionamiento por nivel de luz ambiente

Procedimiento para ajustar el umbral de luz ambiente:

1. Ajustar “Light level sensor trigger” a “On”.

2. Ajustar el nivel al cual se activará el modo “stand-alone” mediante los ajustes del “Trigger level” o 
pulsar “Capture current sensor value” para capturar y ajustar el nivel de luz ambiente actual para 
activar la luminaria. 

Con el fin de evitar falsas activaciones causadas por luces de vehículos, nubes, etc..., el nivel de luz deberá 
mantenerse durante al menos 5 minutos para que se produzca la activación. 

Figura 13: Pantalla de ajustes “Stand- lone”
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 22 Manual de instrucciones Exterior 200 LED

Cuando se ejecuta un programa mediante la orden “Run program” , las escenas se ejecutarán en un bucle 
continuo y ascendente.

Funcionamiento en modo stand-alone sincronizado

Si varias luminarias funcionan en una misma línea de datos, se podrá sincronizar su funcionamiento para 
que todas ellas ejecuten sus programas y cambien de escena al mismo tiempo. 

Ajuste de luminarias en modo máster y esclavo

En funcionamiento sincronizado se deberá ajustar una luminaria como máster y el res o como esclavas. 
Cada luminaria se deberá programa con su propio show. Cuando la unidad máster cam ia de una escena a 
otra o inicia de nuevo su show, envía una señal a cada una de las unidades escl vas para que emulen 
exactamente su comportamiento. En otras palabras, cada unidad esclava ejecut rá su show en un ciclo 
repetitivo, cambiando de escena en sincronización con la unidad máster hasta que ésta finalice su show y 
envía una señal a las unidades esclavas para que comiencen de nuevo u how a partir de la primera 
escena. 

Antes de funcionar en modo sincronizado, deberá configurar la un d d utilizando el menú desplegable 
“Synchronized” (observar la Figura 13): 

• Single Fixture: funciona en modo stand-alone de forma indepe diente respecto al resto de luminarias 

• Master: envía señales de activación a otras luminarias  o 

• Synchronized: esclavo – recibe las señales de acti ación de otras luminarias.

No se puede asignar a modo máster más de una u inaria. Cualquier luminaria de la línea, 
independientemente de su posición, puede ser l  unidad máster. El resto de luminarias deberán ser 
esclavas. 

Combinación con otras luminarias

Una unidad Exterior 200 LED trabajando en modo stand-alone puede realizar cambio de escenas de 
manera sincronizada con otras luminarias Exterior 200 LED así como con las unidades Martin Architectural 
de la siguiente lista:

Trucos ara la programación Stand-alone 

Si quiere que su programación sincronizada sea lo más simple posible, deberá asegurarse que: 

1. Cada luminaria dispone del mismo número de escenas.

2. La duración de las escenas sean ligeramente superior en la unidad máster que en las esclavas (esto 
asegurará que las unidades esclavas tendrán siempre tiempo de finalizar sus escenas antes que la 
máster les envíe la señal de pasar a la escena siguiente). 

Es importante tener en cuenta que los únicos comandos transmitidos por la unidad máster son los de 
cambio de escena y de inicio de show. No se enviará ningún comando que haga referencia a la apariencia 
de la escena.

Next scene Salta a la escena siguiente. 

Previous 
scene

Salta a la escena anterior. 

Delete all Elimina todas las escenas de la memoria de la luminaria. 

Run program Ejecuta las escenas en el show programado. 

• Exterior 1200 Wash
• Exterior 1200 Image Projector
• Exterior 200
• Exterior 600
• Exterior 600 C mpact
• Inground 20  CMY

• Inground 200 6-Color
• FiberSource CMY150
• Imager series
• Alien 02 series
• MiniMAC Maestro
• smartMAC
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 24 Manual de instrucciones Exterior 200 LED

desaparecerán de secuencia por que las escenas 0 y 2 son más largas que sus correspondientes de la 
unidad máster. 

M=master, S=slave
F=fade, W=wait Time >
Programmed M0 M1 M2
Master F W F W F W

S0 S1 S2
Slave F W F W F W

Result M0 M1 M2 M0 M1
Master F W F W F W F W F W

S0 S2 S1
Slave F W F W .. .. F W .. ..
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 28 Manual de instrucciones Exterior 200 LED

software están disponibles en la web de Martin (http://www.martin.com) y se pueden instalar a través de la 
línea DMX si se dispone de lo siguiente: 

• La aplicación Martin Uploader, versión 5.0 o superior. Se puede descargar de forma gratuita desde el 
área de soporte “Support area” de la web de Martin. 

• El fichero de actualización del software de la CPU del Exterior 200 LED. Se puede descargar de forma 
gratuita desde el área de soporte “Support area” de la web de Martin (este fichero se puede descargar 
automáticamente desde la misma aplicación Martin Uploader).

• Un interface universal Martin Universal USB-DMX Interface o un interface de hardware similar 
PC/luminaria y un PC Windows (si dispone de una unidad Martin MP-2 Uploader, se puede utilizar). 

Instalación del software: método normal
1. Conectar el hardware de actualización al conector de entrada de datos del Exterior 200 LED. El 

software se actualizará en esta unidad y todas las luminarias Exterior 200 LED alimentadas y 
conectadas a la línea DMX de datos. 

2. Actualizar el software de la luminaria tal y como se describe en el fichero de ayuda de l  unid d 
“uploader”. 

3. Desconectar el hardware de actualización (uploader) y reconectar la luminaria a la ínea DMX. 

4. Apagar y encender de nuevo la unidad. Comprobar que la luminaria se resetea correctamente. Si 
aparece un mensaje de error en el display, apague y encienda de nuevo la u idad y compruebe que 
realice correctamente el reset. 

Instalación del software: método “boot mode”

Si aparece un mensaje de error que nos lo 
indique o si el firmware de la unidad está 
profundamente dañado y no acepta una 
actualización por el método normal, se 
deberá de realizar una actualización con el 
método “boot mode”. 

El procedimiento es el siguiente: 

1. Aislar la unidad de la red AC y dejar 
enfriar durante al menos 20 minutos. 

2. Extraer la cubierta posterior y accede  a 
la PCB principal. 

3. Localizar el DIP switch y mover l pin 6 a 
ON. 

4. Reinstalar la cubierta posterior y su junta de manera provisional. 

5. Reaplicar tensión y reali ar la actualización tal y como se ha explicado anteriormente. 

6. Aislar la unidad de la red AC, extraer la cubierta posterior y devolver el pin 6 del DIP switch a OFF. 

7. Comprobar ue la junta está en perfectas condiciones y reinstalarla de nuevo apretando gradualmente 
en diagonal lo  ocho tornillos de M6. Apretarlos con un par de entre 5 - 6 Nm.

8. Comp obar que la luminaria realiza el reset correctamente. Si aparece un error, apagar y encender de 
nu vo la unidad y comprobar que realice el reset de manera correcta. 

Indicadores de estado
Existen dos LEDs en la cubierta posterior que 
ofrecen información de estado de la unidad. 

LED 1 (Estado de la unidad)
• Parpadea en rojo si existe un error que 

requiera una operación de mantenimiento. 

• Permanece encendido en verde cuando la 
unidad está lista para funcionar. 

• Permanece encendido en amarillo durante la 
actualización de software.

• Parpadea en amarillo cuando se está 
realizando el reset de la unidad. 

1 2 3 4 5 6

1 2 3 4 5 6

Ajuste de D P switch para 
actualiz ión  boot mode”

O N

Ajuste normal del DIP switch

O N
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Reparación y mantenimiento  29

LED 2 (Estado del DMX)
• Permanece encendido en rojo cuando la unidad recibe unos datos que no puede reconocer. 

• Permanece encendido en verde cuando la unidad recibe una señal DMX correcta. 

• Parpadea en verde cuando la unidad está recibiendo señal de datos. 

• Permanece encendido en amarillo durante la actualización de software. 

• Parpadea en amarillo cuando se está realizando el reset. 
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Protocolos DMX

Modo RGB

Modo RGBAW

Modo HSI

En modo HSI, la temperatura del color blanco está fijada a 5500 K.

Start code = 0
Canal Valor Porcent. Función

1
0 - 255 0 - 100%

Rojo
Intensidad 0 →100% 

2
0 - 255 0 - 100%

Verde
Intensidad 0 →100% 

3
0 - 255 0 - 100%

Azul
Intensidad 0 →100% 

Start code = 0

Canal Valor Porcent. Fun ión

1
0 - 255 0 - 100%

Rojo
Intensidad 0 →100% 

2
0 - 255 0 - 00%

Verde
Intensidad 0 →100% 

3
0 - 255 0 - 100%

Azul
Intensidad 0 →100% 

4
0 - 55 0 - 100%

Ámbar
Intensidad 0 →100% 

5
0  255 0 - 100%

Blanco
Intensidad 0 →100% 

Start code = 0

Canal Valor Porcent. Función

1 0 - 255 0 - 100
Tono (Hue)
Rojo → Naranja → Ámbar→ Amarillo → 
Verde → Cian → Azul → Indigo → Violeta → 
Magenta → Rojo

2
0 - 255 0 - 100

Saturación
Cero (blanco) → Full

3
0 - 255 0 - 100%

Intensidad
Intensidad 0 →100% www.c
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Modo HSIC

Se deberá enviar un valor DMX de 191 (75%) al canal 4 para obtener una temperatura de color de 5500 K.

Start code = 0
Canal Valor Porcent. Función

1 0 - 255 0 - 100
Tono (Hue)
Rojo → Naranja → Ámbar→ Amarillo → 
Verde → Cian → Azul → Indigo → Violeta → 
Magenta → Rojo

2
0 - 255 0 - 100

Saturación
Cero (blanco) → Full

3
0 - 255 0 - 100%

Intensidad
Intensidad 0 →100% 

4
0 - 255 0 - 100

Control de Temperatura de Color
2000 - 10 000 K
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Solución de problemas 
Problema Probable causa(s) Solución

La luminaria está 
completamente “muerta”

Unidad no alimentada. Comprobar la alimentación y las conexiones.

Fusible de primario fundido (situado en el 
portafusibles del panel posterior). 

Aislar la luminaria de la red AC. Comprobar el 
fusible y sustituirlo.

Una o más luminarias 
responden incorrectamente o 
no responden al controlador. 

Fallo en la línea DMX.
Inspeccionar las conexiones y los cables. Corregi  
las conexiones defectuosas. Reparar o reempla ar 
los cables dañados.

Direccionamiento incorrecto de la luminaria.

Comprobar que la luminaria está en el modo DMX 
correcto.
Comprobar el nº de canales necesa ios para el 
modo DMX ajustado y comprobar s dire ciones. 

Luminaria defectuosa. Enviar la luminaria defectuos  al ervicio técnico 
Martin.

Existe otra luminaria defectuosa en la línea.

Puentear cada luminaria una a una hasta identificar 
la defectuosa. 
Enviar la luminaria defe tu sa al servicio técnico 
Martin para que la revisen y reparen. 

Los LEDs se apagan de forma 
intermitente. La luminaria está demasiado caliente.

Asegurar la enti ción alrededor de la unidad.
Limpiar la uni ad
Comp o ar que la temperatura ambiente no supere 
el nivel máximo permitido.
Con acta  con Martin para la reparación.

Tabla 2: Solución de problemas
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Especificaciones

D im e n s i o n e s  
Largo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 169 mm (6,7”) incluido el pasacables 
Ancho. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 307 mm (12,1”) 
Alto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 401 mm (15,8”) 
Peso. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7,6 kg (16,8 lbs.) incluido el sopo te 

E f e c t o s  d i n á m i c o s
Mezcla de color . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . RGBAW
Rojo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .   .0 - 100%
Verde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . .0 - 100%
Azul  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .   . .  . .0 - 100%
Ámbar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . .  . . . . .0 - 100%
Blanco  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . .  . . . . . . .0 - 100%

C o n t r o l  y  P r o g r a m a c i ó n
Modos de control de color . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . .  RGBAW, RGB, HSI, HSIC
Opciones de control . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .DMX, stand-a one  sincronizado (máster/esclavo)
Canales DMX. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . .     . . . . . . . . . . . . . . . . . .3, 4 o 5
Ajuste dirección DMX  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PC con so tware Martin MUM e interface DABS1
Opciones de activación Stand-alone . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . Reloj interno y/o nivel de luz ambiente
Programación stand-alone y máster/esclavo . . . . . . .  . . P  con software Martin MUM e interface DABS1
Control 26-bit (interno). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . .   Mezcla de color RGBAW, RGB, HSI, HSIC
Protocolo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . USITT DMX512-A
Receptor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .RS-485
Actualización de Firmware. . . . . . . . . . . . . . . .  . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . Conexión serie vía línea DMX

D a t o s  f o t o m é t r i c o s
Fuente de luz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    .   . . . . . . . . . . . . . . . . Emisores Luxeon K2 de alta potencia
Potencia lumínica total . . . . . . 1400 l  con difusor narrow, balance de blancos de 5600 K a 25° C (77° F)
Ángulo medio . . . . . . . . . . . . . . .     . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21° con difusor narrow
Duración mínima de LEDs (has  el 5 % de la potencia inicial) . . . . . . 30.000 horas a intensidad máxima

C o n s t r u c c i ó n
Color  . . . . . . . . . . . .     . .   . . . . . . . Anodizado claro o blanco, colores personalizados bajo demanda
Chasis  . . . . . .   . .   . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Aluminio anodizado
Soporte de monta e . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . aluminio anodizado de 8 mm
Cristal frontal  . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . con recubrimiento anti-reflectivo de 6 mm
Factor de prote ción  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .IP 65

I n s t a la c i ó
Orientació  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cualquiera 
Inc inac n vertical . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 330° 
Dista cia mínima a superficies iluminadas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,1 m (0,3 pies)

C o n e x i o n e s
Entrada para cable de red AC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pasacables IP68
Conexión de red AC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cable de 1,8 m (5,9 pies)
Entrada para cable de datos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pasacables IP68
Conexión de datos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cable combinado E/S de 1,8 m

D a t o s  e l é c t r i c o s
Alimentación AC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100-240 V nominal, 50/60 Hz
Fuente de alimentación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Integrada, conmutada multitensión
Fusible de red  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5 AT (temporizado)www.c
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